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I servizi cantonali di vigilanza sulle misurazioni rappresentati dall’Ufficio federale di topografia swisstopo, che 
operano tramite la Geodesia e Direzione federale delle misurazioni catastali, mettono a disposizione geoservizi e 
geodati della misurazione ufficiale per un utilizzo a vasto raggio da parte della popolazione, del mondo scientifico e 
dell’economia.  
 
 
I geoservizi e i geodati possono 
essere riprodotti e distribuiti gratuitamente, integrati, elaborati, combinati nonché sfruttati commercialmente.  
 
 
Condizioni di utilizzo 
 

Indicazione delle fonti Sfruttamento non commerciale Sfruttamento commerciale 

necessaria consentito consentito 

 
A ogni inoltro occorre allegare o indicare mediante un link la presente licenza.  
In caso di rappresentazioni e pubblicazioni grafiche analogiche o digitali nonché di condivisione occorre riportare in 
tutti i casi, in modo chiaramente leggibile, la seguente indicazione delle fonti (a seconda della lingua):  
 
 
Amtliche Vermessung Schweiz / FL  
Mensuration Officielle Suisse / FL  
Misurazione Ufficiale Svizzera / FL  
Mesiraziun Uffiziala Svizra / FL  
Cadastral Surveying Switzerland / FL  
 
 
Ordinanza sulla geoinformazione, (OGI), RS 510.620 
 
Art. 31: In caso di trasmissione di geodati di base, gli obblighi degli utenti si applicano anche ai terzi destinatari. 
 
Estratto Catalogo dei geodati di base del diritto federale 

Denominazione Base giuridica Servizio competente (RS 510.62 
art. 8 cpv. 1) [servizio 
specializzato della 
Confederazione] 

Geodati di 
riferimento 

Livello di 
autorizzazione 
all'accesso 

Piano per il registro fondiario 
(misurazione ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 5 

Cantoni [D+M] X A 

Piano di base–MU–CH (misurazione 
ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 5 

Cantoni [D+M] X A 

Punti fissi PFP1, PFA1 (misurazione 
nazionale) 

RS 510.62 art. 22 
segg. 

RS 510.626 art. 2 

swisstopo X A 

Punti fissi PFP2, PFA2, PFP3, PFA3 
(misurazione ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

  

http://www.admin.ch/ch/i/rs/c510_62.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c211_432_2.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c510_62.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c211_432_2.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c510_62.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c510_626.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c510_62.html
http://www.admin.ch/ch/i/rs/c211_432_2.html


Denominazione Base giuridica Servizio competente (RS 510.62 
art. 8 cpv. 1) [servizio 
specializzato della 
Confederazione] 

Geodati di 
riferimento 

Livello di 
autorizzazione 
all'accesso 

Copertura del suolo (misurazione 
ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Oggetti singoli (misurazione ufficiale) RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Altimetria (misurazione ufficiale) RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Nomenclatura (misurazione ufficiale)  RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Beni immobili (misurazione ufficiale) RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Indirizzi di edifici (misurazione ufficiale) RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Spostamenti di terreno permanenti 
(misurazione ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Confini giurisdizionali (misurazione 
ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Suddivisioni amministrative (misurazione 
ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

Cantoni [D+M] X A 

Condotte sotterranee (misurazione 
ufficiale) 

RS 510.62 art. 29 
segg. 

RS 211.432.2 art. 6 

RS 746.1 art. 1   

Cantoni [D+M] X A 

swisstopo: Ufficio federale di topografia swisstopo 
[D+M]: Geodesia e Direzione federale delle misurazioni catastali 
 
 
La proprietà intellettuale può essere fatta valere solo in relazione all’elaborazione. 
Il telecaricamento o la copia di dati non comportano alcun trasferimento di diritti relativi ai contenuti. I diritti d’autore 
nonché tutti gli altri diritti ai dati appartengono esclusivamente agli aventi diritto citati (di regola ai Cantoni che 
forniscono i dati). 
 
 
Esclusione della responsabilità, effetto giuridico 
Nella misura consentita dalla legge i proprietari dei dati declinano qualsiasi responsabilità per eventuali danni sorti 
nell’ambito dello sfruttamento diretto o indiretto. Non viene assunta alcuna garanzia per l’esattezza, la completezza, lo 
stato di aggiornamento e la precisione dei geoservizi e dei geodati.  
I dati condivisi non esplicano alcun effetto giuridico e sono destinati esclusivamente a finalità informative. Restano 
determinanti i piani per il registro fondiario designati dal Cantone in questione, rispettivamente i dati originali della 
misurazione ufficiale. 
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Utilizzo illecito  
La violazione delle disposizioni della licenza è punita secondo le disposizioni della legislazione in materia di 
geoinformazione. Il foro giuridico è designato dal Cantone interessato. Le controversie civili sono disciplinate dal diritto 
cantonale corrispondente. 


